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1348 г. с включением в этот список чтений Савинского, Вроцлавского и 
Московского списков. 

В том, что Шафарик использовал для своего издания Савинский и 
Вроцлавский списки, нет ничего удивительного, так как они были уже 
известны до 1851 г. Но когда и каким образом Шафарик узнал о суще
ствовании Московского списка, который был опубликован впервые Па-
лаузовым в 1852 г.? 

В 40-е годы прошлого века Павел Иосиф Шафарик усиленно работал 
над вопросами, связанными с началом славянской письменности. Поэтому 
он и собирал материалы из различных книгохранилищ и оживленно пере
писывался с рядом русских славистов: О. Бодянским, И. И. Срезневским, 
П. Прейсом, А. Гильфердингом, М. Погодиным, В. Григоровичем, Ал. Во-
стоковым и др.9 И как-то раз в письме от 21 августа (2 сентября) 1847 г. 
Михаил Погодин коснулся и вопроса о Храбре. Он писал Шафарику: «Не 
написал, что Храбр найден близким современником Кириллу и Мефо-
дию».10 Для Шафарика такое сообщение было действительно новым и ин
тересным открытием, поэтому он настойчиво просит у Погодина и Бодян-
ского сообщить ему более конкретные данные. В его письме к Погодину 
от 25 сентября 1847 г. читаем: «Прошу сообщить мне более подробно: от
куда Вы знаете, что Храбр был близким современником Кирилла и Мефо-
дия? Кто это обнаружил и чем это подтверждается? Прошу Вас ответить 
скорее, так как это для меня очень важно».11 Нечто подобное просит Ша
фарик и у Бодянского.12 

В письме от 5/17 ноября 1847 г. Погодин отвечает на эти вопросы Ша
фарику: «Выписку о Храбре посылаю собственноручную Горского».13 Эта 
«выписка» Горского приведена на третьей странице письма и гласит следую
щее: «Рк. Московской Духовной Академии в 4-ю долю на 383 л., по бумаге 
и письму — второй половины X V в. После Шестоднева Иоанна Екзарха 
Болгарского и его же перевода Богословия Иоанна Дамаскина, или книги 
„Небеса", содержит: на л. 380—383 — W, писменехъ черноризца Храбра. 

«Прѣждв оуб\ѵ словенв нвимѣахж писмбнъ. нж чертами й рѣзанми raff 
даахД\, погани сжще. кртившвжбсА, римскими и грвчьскыми писмвны 
нжждаахжсА писати, словвнскЙ рѣчь безъ ЙстроА.. л. 383. Стыи Кіѵ-
стантинъ филосѵѵфъ нарицавмыи кгрилъ. Тъ писмена сътвори, и книгы 

х 
прѣложи и Мбфіѵдш братъ его. Окт 6w еще живи, йжѳ сжть видѣли и. 
ащб въпрбсиши, въ кое врѣмА вѣдАть и рбкЖть. ИЕко въ врѣмбна Ми
хаила црА грбчбска. и Бориса кнАзА болгарска. и растица КНЗА моравьска, 
й КѴѴЦЛА кнАЗА блатьска. В лѣто же W създаша всбго мира a s т г. сжт же 
и йни Сѵвѣти, иже инДб речемъ — a нынѣ нѣсть врѣмА. (Показание 
года 6303 в точности соответствует подлиннику, с которого сей список. 
Опущена литера ^)». 

9 V. A . F г a n с е v. Korespondence Pavla Josefa Safafika, cast I—II. Praha, 1927. 
10 Там же, т. II, стр. 695. 
11 Там же, стр. 697. 
12 В письме от 25 сентября 1847 г. он пишет: «Но я удивляюсь, что Вы ничего 

не пишете о Храбре; Погодин заметил о нем, что он — либо современник, либо очень 
близок к эпохе Кирилла и Мефодия! Прошу Вас выяснить, в чем здесь дело и на 
чем это мнение основывается, и поскорее написать: для меня это чрезвычайно 
важно» (см.: V. A. F г а п с е v. Korespondence Pavla Josefa Safarika, cast I, стр. 120— 
121). В письме от 24 октября 1847 г. он опять пишет Бодянскому: «Напишите мне, 
не откладывая, в нескольких словах: 1) Какие сочинения Храбра найдены? 2) От
куда известно, что он — современник Климента?» (см.: V. A. F г а п с е ѵ. Korespon
dence Pavla Josefa Safafikâ, cast I, стр. 122). 

13 V. A. F r a n c e v . Korespondence Pavla Josefa Safarika, cast II, стр. 700—701. 


